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			Første del

		

	
		
			Forord

			Allerede mens jeg sad som en tiårig frysende knægt i Østervrå kirke og varmede mine fødder på varmerørene under Torslev Centralskoles julegudstjeneste tilbage i min skoletid, havde jeg den overbevisning, at jeg var født som et forkert menneske og udset af Gud til at skulle overdænges med alle verdens pinsler og besværligheder. Jeg var født til at skulle vandre i jordens skyggedale, udsættes for spot og spe uden mulighed for sol og anerkendelse. Det havde Gud bestemt. Og hvad Gud har bestemt, kan man ikke ændre på. Jeg har altid tårer i øjnene, når jeg hører sangen Velkommen igen Guds engle små.

			Jeg skulle helt op i nærheden af tyveårsalderen, inden jeg for alvor begyndte at sætte spørgsmålstegn ved denne fejlagtige opfattelse af livet. Jeg undrede mig til dagligt over, hvorfor nogle af mine jævnaldrende medmennesker tilsyneladende havde en voldsomt stor selvtillid – og frækhed til at opnå mere, end jeg i min vildeste fantasi kunne forestille og tillade mig. Imens gik jeg rundt med nedbøjet hoved og undskyldte, at jeg eksisterede. Sagt med andre ord: Min opfattelse af den store vide verden var temmelig indsnævret. Jeg begyndte at se på mit hidtidige liv med andre og mere klarsynede øjne. Jeg måtte ud af den mørke tykke skal, der omsluttede mig. Men skallen var tykkere, end jeg regnede med.

			Da det så endelig lykkedes mig at få slået hul på skallen, tog mit liv en markant drejning. Jeg gik i gang med at analysere det, der kom ud i lyset. Den rygsæk, jeg tog med ud i livet, som indeholdt min børnelærdom, tømte jeg på bordet. For at komme ud i alle kringelkrogene blev mit indre jeg tømt den samme vej. Under denne ransagning gik det for alvor op for mig, at en del af børnelærdommen stadigvæk lå i rygsækken som en kræftsvulst i vækst og blokerede for et normalt voksenliv. Endvidere opdagede jeg, hvor dybt de negative oplevelser fra barndommen lå i forståelsen af de omgivelser, jeg befandt mig i, og ikke mindst de mærkelige og ofte kuriøse reaktioner, jeg udviste, når jeg var sammen med mine medmennesker.

			Jeg var ikke i tvivl om, at rygsækkens indhold måtte undergå en grundig oprensning. Min tankegang trængte til en fornyelse. Men det var nemmere sagt end gjort. Hvordan får man lige fjernet mange års fejlagtige informationer om livet? Kan det i det hele taget lade sig gøre? Kunne koderne brydes til de låste og oplagrede skuffer? Vil der ikke hele tiden ligge et lille restlager af snavs tilbage efter rengøringen? Både ja og nej.

			Første skridt på vejen var at finde ud af, hvem jeg egentlig var, og hvor jeg kommer fra. Det satte jeg mig for at undersøge. Hvor godt kendte jeg egentlig mine forældre? Mine bedsteforældre? Alle kendte jeg kun overfladisk. Det var, da jeg yderst seriøst dykkede ned i deres liv, at det for alvor gik op for mig, hvorfor jeg egentlig er blevet dét, jeg er.

			Men det er naturligvis ikke hele sandheden. Påvirkninger som: samtiden, sociale lag, omgåelse med de forkerte mennesker, forældrenes behov, deres opdragelsesmetoder og mangel på samme, økonomiske forhold, forældrenes status, benhård disciplin, ligegyldighed, intelligens osv. osv. Der er rigtig mange faktorer – både positive og negative – der spiller ind og er med til at forme et lille menneske.

			Jeg besluttede at nedskrive min barndom og skolegang, finde hoved og hale i sandheder, usandheder og fakta. Især spørgsmålet, om min mor virkelig var en tyskertøs, har plaget mig ubeskriveligt. Og det, der så dukkede op, var endnu værre. En frygtelig historie.

			Men for at få fuld klarhed over historien måtte jeg nødvendigvis lige omkring mine forældres barndom og ungdom og se, hvilke betingelser de er vokset op under. Og det er der blevet en både spændende, overraskende, morsom og dramatisk historie ud af.

			I min bog har jeg ikke lagt skjul på de hændelser, der skete. Det kan virke både kynisk og ugennemtænkt at udstille sine forældre på denne uforskønnende måde. Men dette har jeg ikke haft nogen problemer med. Det var det, der skete, og det vil jeg på ingen måde undskylde eller holde skjult. Jeg har allerhøjest lidt medlidenhed med dem, men er dog langt fra at hade dem. Sådan var de. De vidste ikke bedre. Det var deres livssyn.

			Det kan virke som en hævnakt at nævne de personer med navns nævnelse, der gjorde min skolegang så besværlig og anstrengt. Det er ingenlunde min hensigt. Men det er bestemt heller ingen grund til at skjule det. Det var jo helt i overensstemmelse med de bestemmelser, der gjaldt på skoleområdet, og det var jo helt lovligt at udøve respekt over for eleverne med tørre tæsk og andre urimelige straffe for den mindste forseelse. Fortjent eller ufortjent. Det var lige meget. Disse respektindgydende lærere skal naturligvis ikke klandres for alle mine skoleproblemer. Det er ikke fair. Men de hører alle med ind i en helhed af negative påvirkninger, der stadig huskes over tres år senere. De var en del af den øvrighed, der med loven i hånden næsten kunne gøre, hvad de syntes var passende straffe til deres elever – især svage elever – uden at frygte repressalier fra forældre eller andre konsekvenser af deres handlinger.

			Nu skal vi ikke rede alle lærere over en kam. Der var undtagelser. En af dem var fru Jensen (Karen Baier). Hun udviste stor medmenneskelighed og forståelse for min undertiden fortvivlede situation. Hun var en fremragende lærerinde. Respekt kan godt praktiseres uden slående hjælpemidler.

			Historien skal forstås som et forsøg på at fortælle en historie fra det virkelige liv i efterkrigstidens Danmark hos en arbejderfamilie, hvor forældrene praktiserede en egoistisk livsførelse, og hvor børnene bare kom dumpende ved uheld. Trods kummerlige forhold, uoverstigelige forhindringer og manglende omsorg og svigt var barndommen trods alt ikke en lang jammerdal. Det skal historien heller ikke bære præg af. Men livsvarige ar på sjælen –  det kom der.

		

	
		
			Tårs den 28. august 1924

			Lindhart kom til verden en fredag. Forældrene ejer et lille husmandssted i Graum ved Skiveren lidt synden for Tårs. For Christian og Erna var det deres førstefødte.

			Fødslen skete uden de store problemer. Til forældrenes store glæde stak barnet i et hyl straks efter forløsningen – så dén side af sagen var i orden. Men der var noget andet, der ikke var som det skulle være med drengen. Der var noget rivende galt med venstre kind. Den var rødlig og så nærmest vansiret ud. Både jordemoderen og forældrene så med bekymring på denne røde, noprede kind. Hvad var gået galt? Ingen kunne sige det med bestemthed. Erna mente, det var et kraftigt modermærke, hvilket straks blev afvist af jordemoderen. Hun havde set mange modermærker i sit liv – men så stort et havde hun nu aldrig set før. Men eftersom der ikke var tegn på yderligere skavanker på den nyfødte, og da både vægt og længde lå inden for det acceptable, besluttede man at se tiden an – om nødvendigt tilkalde en læge i den nærmeste fremtid, hvis der skulle opstå problemer med drengen. Men det gjorde der ikke. 

			Efter nogle år flyttede familien til Tranget. De indlogerede sig i et hus tæt op ad jernbanen. Lindhart var fyldt de syv år og blev straks indskrevet i Skiveren Skole. Undervisningen startede allerede dagen efter indskrivelsen.

			Lindhart var en god og velopdragen dreng og lignede drenge, som drenge er flest. Hans far arbejdede en del med at grave tørv i en nærliggende tørvemose. 

			Ved siden af hjemmet boede der en enke, der hed Kirstine, som Lindhart ofte besøgte. Hun var enke efter Lindharts morfar, der var død for nylig. Hun fortalte på et af de besøg, at hun agtede at udleje et kammer i huset, så hendes økonomi kunne forbedres en smule. Dette ønske fra Kirstine tænkte Lindhart ikke så meget over, han var uvidende om, at hendes beslutning skulle komme til at betyde overordentlig meget for ham. Efter nogle dage dukkede der en ung interesseret mand op, der ville kigge på dette kammer. Manden var høj og sorthåret, med en skilning i venstre side. Han kom fra Ormholt i Østervrå og hed Svend Andersen. Efter lidt snak frem og tilbage kom en aftale i hus. Kort tid efter flyttede han ind i det ledige kammer.

			Den arrede venstre kind voldte ikke Lindhart de store problemer. Lidt drilleri forekom velsagtens, men blev afvejet af hans charmerende facon. Man ville udskyde beslutningen om at foretage et kirurgisk indgreb til lidt senere i hans alder. Et par specialister havde udtalt, at der var en god chance for, at man kunne fjerne noget af misprydelsen på kinden.

			I nogen tid havde Lindhart gået og plaget sine forældre om at få en violin. Det var helt uhørt, at en ti- tolvårs ”arbejderknajt fra Toes” ville til at spille violin. ”Tovlig”, det var han, rystede nogle op, og andre var af dén opfattelse, at drengen ikke helt vidste hvad han snakkede om. Men Lindhart var faldet pladask for sådant et instrument.

			Lindhart var nu færdig med sin skolegang i Skiveren Skole. Til efteråret skulle han konfirmeres. Indtil da kunne han hjælpe sin farfar i tørvemosen og udføre lidt forefaldende arbejde på egnens gårde. Men straks efter konfirmationen i oktober 1938 fik han en plads på en gård nær Tranget den 1. november og flyttede hjemmefra. Lindhart var fjorten år. Fik han nogensinde den der violin?

			Jo, Lindhart fik skam sin violin. Straks efter konfirmationen kørte han og faderen med tog til Hjørring og købte en violin. Lindhart betalte selv. Han havde nu en musikalsk fremtid foran sig; violinen skulle blive en del af hans image.

			Den radmagre Lindhart lærte hurtigt at håndtere violinen – såsom at stemme den. Han lærte rigtigt at spille, når han sad om natten i stalden og overvågede en so, der skulle fare. Der var mange grise, der på dette tidspunkt kom til verden under violinspil.

			Lindhart lærte snart Svend Andersen at kende, da han besøgte enken i Tranget. Han var små ti år ældre end Lindhart.  En lørdag aften i foråret 1942 sad Lindhart og Svend på værelset i Tranget og diskuterede, hvad de lige skulle foretage sig. De kedede sig. Nu sad de der i værelset og drak et par øl, som de havde hentet hos den lokale købmand. Udenfor fulgte de igennem vinduet med i de få mennesker, der spadserede forbi. Pludselig dukkede der to unge piger op i deres synsfelt og havde direkte kurs hen imod det lille hus.

			”Hva' Satan og Gud i himlen,” udbrød Svend temmelig forbavset. ”Der kommer to af mine søstre! Hva' fanden vil de her?”

			Ind trådte to unge piger med et stort smil på læberne og satte sig på Svends sengekant. Den ældste af pigerne var ligefrem og havde ikke forventet, at hendes bror boede sammen med en mand. Hun rettede lidt på det hårspænde, der adskilte det halvlange mørke hår, og rettede diskret på kjolen. Pigen var seksten år og hed Bodil.

			Bodil sagde ikke nej tak til en øl. I mangel på bedre forplejning tilbød Lindhart at spille et stykke musik på sin violin for de uventede gæster. Den havde han tilfældigvis med sig. Det gjorde han med så stor en overbevisning, at Bodil fik stor sympati for ham. Han måtte også forklare for de to søskende, hvorfor han havde sådan en mærkelig kind. Det gjorde han til stor morskab. Han fortalte også, at det havde set værre ud, men han havde for nyligt været på sygehuset og fået en behandling, der fjernede en del af misprydelsen. Bare ikke det hele. Man turde ikke gå helt til bunds i behandlingen af frygt for at beskadige øjet.

			Lidt senere på aftenen, da de spadserede tilbage til Hvidsted, kunne Bodil ikke helt glemme Lindhart og hans violinspil. Der var noget over hans måde, hvorpå han strøg den bue på, hans charmerende smil og hans tilfældige berøringer.

			Det unge par holdt forbindelsen ved lige sommeren over. Men lige pludselig flyttede Bodil til Bannerslund, hvor faderen var ansat som fodermester. Det var ikke en situation, Lindhart og Bodil lige havde regnet med, men de var nødsaget til at acceptere den pludseligt opståede omstændighed, at de måtte bo et stykke fra hinanden – i hvert fald for en stund. Forelskelsen havde bidt sig godt fast, så Lindhart besøgte hende jævnligt i weekenderne på Bannerslund. 

			Det kom derfor meget tilpas for begge parter, at man søgte om et par nye karle til Bannerslund den 1. november 1943. Både Bodil og hendes fader havde nok lagt et godt ord ind for Lindhart, for han fik en af pladserne. Nu kunne Bodil og Lindhart endelig nyde deres kærlighed fuldt ud.

		

	
		
			Lendum Hede 
en iskold morgen den 
20. december 1924

			Hedevang er et lille hus på heden. Indenfor i stuen har Dagmar netop fået den første ve. Ved siden af sidder Esmann og nipper til den varme kaffe. Deres tolvårige Svend blev øjeblikkeligt sendt til Lendum for at hente jordemoderen.

			”Så må vi ha’ gjort klar til en fødsel,” sagde Esmann.   

			Jordemoderen kom på cykel, som hun dog måtte trække det meste af vejen på grund af sneen. Hun kunne konstatere, at der var en god varme i stuen og køkkenet.

			Hen under aften, da mørket sænkede sig over heden – dagen før årets korteste dag – begyndte Dagmar at jamre sig over de heftige veer.

			”Nu er det lige over,” sagde jordemoderen sagte. Pludselig kom der et spjæt, og barnet var født. Det var en pige. Den fjerde på stribe og den femte af slagsen.

			Det stod hurtigt klart for jordemoderen, at der var noget galt med det nyfødte barn. Barnet var lille, slapt og viste ikke tegn på den store ”her kommer jeg”-attitude. Da jordemoderen havde konstateret, at barnet trak vejret, blev hun lagt på stuebordet, og efter at vandet i baljen havde opnået den rette temperatur, blev barnet nedsænket i vandet og skyllet lidt. Jordemoderen var nervøs over barnets manglende lyst til at markere sig, navnlig den lave fødselsvægt. Jordemoderen besluttede at se tiden an. Næste dag blev barnet indsvøbt i varme tæpper og lagt i en høkasse for bedre at kunne holde varmen. Tre måneder henne i det nye år blev hun hjemmedøbt, idet man frygtede for hendes liv. Hun kom til at hedde Bodil. 

			Bodils forældre har nu været et stabilt fodermesterpar på Rønnovsholm i mange år. Bodil er nu så småt færdig med sin skolegang, og de første konfirmationsforberedelser er igangsat. Nu ventede der efter skolegangen og konfirmationen en plads ude på landet som tjenestepige/husassistent. Var der andre muligheder? Ikke for Bodil.

			”Ud på landet og tjen noen pæng”. Det var beskeden – uden omsvøb. Børneflokken er steget til ni. Så Dagmar og Esmann udfyldte til fulde de kendte ord om, at landarbejdere var fattige og fik mange børn.  

			    Hvordan Bodil har klaret sig i skolen, er et vanskeligt spørgsmål og bliver aldrig opklaret fuldt ud – men vi vover at komme med et gæt. At postulere noget, pigebarnet ingen indflydelse har haft på, må vi være varsomme med. Som udgangspunkt er Bodil et produkt af sine forældre og de omgivelser, hun er opvokset i. Den intelligens, hun har arvet fra sine forældre og tidligere slægter spiller naturligvis også en ikke uvæsentlig rolle i hendes adfærd.

			    Bodils skolegang har ikke været nem. Hun har døjet gevaldigt med at lære at læse og skrive – og i det hele taget at kunne modtage undervisning. Hun har humpet sig igennem undervisningen med en masse nederlag til følge. Det er hårdt at sige, at hun har været intelligensmæssigst tilbagestående og konstant har befundet sig i kategorien for svagt begavede børn. Det kan hun ikke bebrejdes, for sådan var hun nu engang skruet sammen. Ubegavet, eftersom hendes forældre hørte til iblandt tyendet. Sådan var holdningen. I hjemmet på Rønnovsholm har der nok heller ikke været den store hjælp at hente til lektiehjælp og andet. Bodil måtte klare sig så godt, hun kunne.

			Skolegangen er tilendebragt, og Bodil bliver konfirmeret som trettenårig. Hun skulle nu være parat til at forlade hjemmet. Men det gør hun ikke. Hun bliver hos forældrene.

			Bodil var fyldt fjorten år, da tyskerne besatte Danmark den 9. april 1940. Den danske befolkning så til med frygt og store bekymringer, da den tyske krigsmaskine overskred den dansk/tyske grænse tidligt om morgenen. På Rønnovsholm mærkede de ikke sådan umiddelbart til den tyske invasion – måske larmen fra nogle flyvemaskiner, der fløj lavt hen over området. Men dem, der havde radio, kunne høre, at kong Christian den tiende opfordrede til ro og orden – og det gjorde de så på Rønnovsholm. Forårsarbejdet fortsatte som hidtil. Snart fylder Bodil sytten år. Så flytter familien igen.

			Hvad der går igennem familien Andersens hoveder, da de ankommer til Bannerslund ved Strandby den 1. november 1942, er ikke godt at vide. Skræmmende var det, at der på herregården var udstationeret en masse tyske soldater. For Bodil vakte det en vis beundring og interesse at se disse unge flotte tyske soldater i deres flotte grønne uniformer og blankpolerede skinnende støvler. Det var noget helt andet at se på end de til tider pjaltede karle, hun var vant til at omgås. Men disse anderledes fremmede unge mennesker virkede både hypnotiserende og ophidsende på Bodil. Hun havde set tyske soldater før, men mest på afstand. Og da hun var en køn, smilende ung pige i den rigtige alder, kunne det godt vække visse følelser hos de unge soldater. Hun havde ganske vist i foråret – under et besøg hos sin bror Svend i Tranget – mødt en ung violinspillende mand, der hed Lindhart, som hun havde haft kontakt med siden deres første møde. De havde sådan set også i det små aftalt, at de skulle gøre lidt mere ved deres bekendtskab. Han havde lovet at besøge hende på Bannerslund.

		

	Dramaet i fodermesterhuset sommeren 1944
Foråret kom så sagte og dæmpet i 1944. Lindhart var faldet så nogenlunde til på Bannerslund. De tyske soldater på gården, som de nærede en vis afsky for, var ikke umiddelbart en hæmsko for det daglige arbejde.
Årets høstarbejde var allerede i alles tanker. De bølgende kornmarker skulle lige have den sidste tid til modningen og en portion mere sol, så var de klar til høst. Alt åndede af fred og fordragelighed denne lørdag den 1. juli 1944 på Bannerslund. Dyrskuet i Frederikshavn havde tiltrukket oplandets bønder og ungdom til et par festlige dage.
Men det var nu ikke de tyske soldater, der sådan direkte var involveret i nattens drama i fodermesterhuset. Det var en taxachauffør fra Skagen, to russiske soldater i tysk krigstjeneste samt Bodil og hendes forældre.
Der var både udstationeret russiske soldater i Jerup og på Bangsbo Hovedgård, som var under kommando fra det tyske feltgendarmeri i Frederikshavn under ledelse af den tyske Stabsfeldwebel Ritter. Ham kommer vi til at høre mere til senere. Der har helt naturligt været en trafik mellem disse to forlægninger, og denne trafik gik lige forbi fodermesterhuset.
En dag banker der en russisk soldat på fodermesterens dør og beder om at få noget vand at drikke. Den russiske soldat nøjedes ikke med bare den ene gang at besøge familien Andersen – nej, han kom der dagligt og bad om et glas vand. Og de sidste dage var han endda blevet inde hos dem betydeligt længere tid, end godt var. Hvorfor mon?
Fredag aften den 31. juli 1944 kl. 21.15 kommer han på ny til fodermesterhuset. Den russiske soldat er nu efter ganske få dage fået et rigtigt godt forhold til familien. Så godt, at han natten før havde fået lov til at overnatte i stuen, hvor også fodermesterparrets knap nittenårige datter sover. Soldaten forlader først stedet tidligt den efterfølgende morgen. Forældrene accepterer åbenbart denne overnatning. 
Udenfor står den russiske soldat fra forrige nat og spurgte efter Bodil. Han var lettere forpustet efter cykelturen fra Bangsbo. Dagmar kunne meddele soldaten, at så vidt hun vidste, var hun taget til dyrskuet inde i Frederikshavn sammen med sin ven. Med denne besked vendte soldaten hurtigt sin cykel og satte kurs mod Frederikshavn.
Senere på aftenen forlod Lindhart og Bodil dyrskuet og begav sig hjem til Bannerslund. Det foregik på cykel med Bodil på bagagebæreren. Bodil bemærkede godt nok, at der ved udgangen til dyrskuepladsen stod to russiske soldater, der så ud, som om de søgte efter noget. Men hun tænkte ikke videre over det. Lindhart og Bodil var imidlertid ikke kommet ret langt ud af byen, før de to russiske soldater kom op på siden af dem og beordrede dem til at stoppe. Nu genkendte hun den ene soldat som ham, hun havde været i stue med forrige nat. Han var ophidset og aggressiv. Han beordrede straks Bodil over på sin cykels bagagebærer. Men det ville Lindhart ikke finde sig i. Han protesterede højlydt og gjorde tegn til udfald mod soldaten.
Desværre var Lindharts protester nyttesløse, for han fik et lag tæsk af russeren. Selvom han gjorde god modstand, var overmagten alligevel for stor. Et var at slås med nogle bønderkarle fra Tårs, noget andet var at slås med russiske soldater bevæbnet med pistoler. Efter at have fået en del slag i ansigtet blev både Lindhart og hans cykel smidt ned i grøften. Derfra kunne han så se, at Bodil satte sig op på soldatens cykel af frygt for at få den samme omgang som sin kæreste.    
De to russiske soldater ankom til Bannerslund lidt før midnat. Ved fodermesterboligens vestgavl stod Esmann og blandede sig en ny skrå. Da han så dem komme cyklende, undrede han sig over, hvor Lindhart var henne. Uden at mæle et eneste ord hoppede Bodil af cyklen og fulgte med sin fader ind i huset. Indenfor i husets dagligstue befandt sig nogle af tjenestekarlene fra Bannerslund. De sad og hørte musik fra en radio. Pludselig lød pistolskud udenfor, alle stivnede.
En taxachauffør fra Skagen, der lige over midnat var på vej til Frederikshavn, bemærkede, at der over for fodermesterboligen stod to russiske soldater med hver sin cykel. Den ene soldat stod lænet op ad sin cykel, der var anbragt en meters penge ude på kørebanen. Lige overfor, på den modsatte vejside, stod et par unge mennesker og snakkede – tilsyneladende med russerne tværs over kørebanen. Han trykkede båthornets knap i bund for at fjerne den russiske cyklist fra vejbanen. Der kom ingen reaktion fra soldaten. Han blev stående, hvor han stod.
Taxachaufføren håbede, da han gav signal til cyklisten, at han prompte ville flytte sig, så han ændrede ikke sin kørselsretning, hvilket resulterede i, at han for sent drejede på rattet og ikke kunne undgå at ramme den russiske soldats cykel – ikke særlig hårdt, men nok til, at han fornemmede et stød i bilen. Han gjorde tegn til at standse sin bil og besigtige eventuelle skader. Men så langt nåede han imidlertid ikke. De russiske soldater trak deres pistoler og åbnede ild mod vognen. Da en af pistolkuglerne ramte forskærmen, satte taxachaufføren straks farten op og kom hurtigt uden for skudvidde. Den ene af ungersvendene, der overværede den heftige skydning og var en smule sprogkyndig, kunne senere fortælle politiet, at han hørte den ene af russerne råbe:  ”I dag slap du fri, men i morgen vil du blive fundet og skudt.”
Da taxachaufføren atter havde fået sit åndedræt under kontrol, drejede han ind ved den nærmeste telefon, ringede til politistationen i Frederikshavn og anmeldte skyderiet.
Indenfor i fodermesterhuset var roen ved at indfinde sig. De unge mennesker havde fortalt årsagen til skyderiet udenfor. Skulle de ringe til politiet? Man kunne ikke rigtig finde en frivillig til at gå over på herregården for at vække familien og bede om at låne telefonen. De var bange for de skydegale russere.
De nåede ikke videre i udvælgelse af den rette person, før døren ind til dagligstuen blev åbnet med et spark. Ind trådte de to russiske soldater med hævede pistoler. Den ene var en feldwebel, en overordnet. Den anden var dén soldat, der havde overnattet i stuen sammen med Bodil den foregående nat. Han råbte på tysk: ”Heraus, heraus” og truede alle i stuen med at bruge sin pistol, hvis ikke de øjeblikkeligt forlod stedet. Panikken spredte sig, som når en mår var kommet ind i et hønsehus. De flygtede alle i retning af udgangen, et par stykker faldt over en stol, men fandt alligevel vej hen til døren. Det lykkedes alle at komme ud, uden at der blev løsnet et eneste skud. Selv den trefarvede kat, der tilfældigvis var inde for en kort bemærkning, fulgte med. Bodils to yngre søstre fik også besked på at forlade stuen. Men Bodil blev beordret til at blive inde i stuen sammen med de to russere. Esmann og Dagmar var gået i seng. Esmann forsøgte ikke at sætte sig op imod de aggressive russere af frygt for ubehageligheder, så både ham og Dagmar forholdt sig i absolut ro inde i sovekammeret.
Straks efter anmeldelsen til politistationen i Frederikshavn om skyderiet ved Bannerslund, sendte den vagthavende overbetjent Houkjær politifolkene Poulsen og Mikkelsen ud for at undersøge, hvad der var sket. Eftersom det drejede sig om russiske soldater, kørte de ud til det tyske feltgendarmeri for at hente Stabsfeldwebel Ritter – der i forvejen var blevet varskoet om skyderiet. Ritter var tysk Stabsfeldwebel og chef for det tyske feltgendarmeri i Frederikshavn.
Ritter var netop stået op fra sin nattesøvn, da betjentene Poulsen og Mikkelsen ankom til feltgendarmeriet. Ritter ifører sig civil påklædning. Det skulle blive en fatal beslutning. I et bælte anbragte han et skilt, der angav, at han var tysk feltgendarm. Sammen kørte de nu til Bannerslund i patruljebilen. Ved ankomsten til fodermesterhuset kunne Ritter og politifolkene konstatere, at alt syntes roligt. Nogle unge mennesker, der stod ude ved vejsiden, kunne oplyse, at der kort forinden var blevet affyret pistolskud af russiske soldater, som de nu mente opholdt sig inde i fodermesterhuset. Stabsfeldwebel Ritter og Poulsen gik nu med tilbageholdt åndedræt yderst forsigtigt ind i huset og videre ind i stuen.
I stuen fandtes liggende på henholdsvis en sofa og en dyne på gulvet to russiske soldater. De blev noget forskrækkede ved den uventede indtrædning, og ovenikøbet havde de ikke gjort sig den ulejlighed at banke på først. Soldaten på sofaen rejste sig straks op. Et øjeblik senere rejste den anden soldat sig op fra dynen på gulvet. Det konstateredes da, at han havde en nittenårig datter af huset liggende hos sig.
Da lyset blev tændt, samtidig med at politifolkene trængte ind, opstod der tumult i stuen. Bodil så sit snit til at forsvinde ind i sovekammeret og lukke døren. Stabsfeldwebel Ritter legitimerede sig med sin soldaterbog og sagde, at Poulsen og Mikkelsen tilhørte det danske politi.
Ritter bad nu soldaterne om at vise ham deres soldaterlommebøger, så han kunne kontrollere deres identitet. De påstod begge, at sådan en havde de ikke. I stedet tilbød han nu soldaterne, at de kunne skrive deres navne og feltpostnummer i den lommebog, han rakte frem til dem. Herefter ville de blive fulgt til deres kompagni, og der ville ikke ske yderligere i sagen.
Pludselig tog situationen en farlig drejning. Poulsen bemærkede, at feldweblen under dække af stuebordet var ved at tage ladegreb på sin pistol. Han råbte højt og advarende til Ritter: ”Pas på, han skyder!” Samtidig med advarslen sprang han ind gennem døren til sovekammeret og ud af et åbenstående vindue, hvor han gemte sig bag en busk. Bodil og hendEs forældre sad på sengen og fulgte dramaet uden at kunne gøre noget. Bag ved busken kunne Poulsen høre de første skud blive affyret. Han hørte en masse støj og soldaterne, der råbte: ”Heraus – heraus.”
Flere pistolskud lød. Poulsen opfattede, at skuddene var efter den flygtende Ritter og Mikkelsen, men fra sit skjulested kunne han dog se, at de stod henne ved patruljevognen sammen med de russiske soldater. Han drog et lettelsens suk.
Fra sit skjulested kunne Poulsen høre Ritter råbe efter ham, at han skulle komme frem og hen til ham. Men det var Poulsen ikke indstillet på, før han havde fået sikkerhed for, at Ritter havde afvæbnet soldaterne, der stadig råbte og skreg. Nu begyndte soldaterne også at råbe efter Poulsen for at få ham frem fra skjulet. Men det ændrede ikke Poulsens beslutning. Han forblev i sit skjul. 
Der var et øjebliks tavshed. Pludselig kom Ritter hen imod Poulsen, som af de russiske soldater havde fået besked på skulle forsøge at lokke frem og afvæbne. Det lykkedes ikke. Poulsen var for snu. Ritter forsvandt hurtigt om bag busken, og på den smule dansk, han kunne, gjorde han Poulsen det begribeligt, at de hurtigst muligt skulle ringe efter forstærkning fra Frederikshavn. Uden omtanke og med fare for liv og lemmer løb de over vejen til Bannerslund, mens soldaterne åbnede ild efter dem. Både Poulsen og Ritter kunne høre projektilerne pifte gennem luften under flugten. Heldigvis blev de ikke ramt.
Inde i fodermesterhuset var de begyndt at trække vejret igen. Det var ikke gået op for dem, hvad der egentlig var foregået. Bodil sad tavst på den sofa, hvor den ene af soldaterne havde ligget. Den trefarvede kat så de ikke før mange dage senere.
Nu ankom forstærkningen fra Frederikshavn. En grå lastbil fra feltgendarmeriet kørte ind på Bannerslunds gårdsplads. Ud stiger fire feltgendarmer og anmoder Poulsen om at vise dem vejen til Bangsbo, hvor der var en afdeling af russiske soldater. De formodes at være flygtet dertil.
Bataljonschefen fandt de på et interimistisk kontor på Bangsbo Hovedgård. Han blev gjort bekendt med sagen og erklærede, at han med alle til rådighed stående midler ville forsøge at finde frem til de skydegale russere.
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